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INSTRUCCIONES DE INSTALACION Y DE USO

{ATENCION!

La seguridad del aparato s6lo puede garantizarse con la condicién de que se
respeten las siguientes instrucciones, tanto en la fase de instalacion como de
uso, por lo cual se recomienda conservarlas.

ADVERTENCIA:

Para efectuar la instalacion, y siempre que se efectue alguna operacion en el
aparato, asegurarse de haber cortado la corriente eléctrica.

El aparato no puede ser en ningln caso modificado o forzado, cualquier
modificacion puede comprometer la seguridad haciéndolo peligroso. FLOS
declina cualquier responsabilidad por los productos modificados.

Si el cable flexible o cordon de esta luminaria esta dafiado, debera
sustituirse exclusivamente por el fabricante o su servicio técnico o una
persona de cualificacion equivalente con objeto de evitar cualquier riesgo.

; El simbolo que aparece en el aparato indica que el producto debe ser
eliminado en modo diferenciado del resto de los desechos urbanos.
INSTRUCCIONES PARA LIMPIAR EL APARATO

Para limpieza del aparato, utilizar exclusivamente un pafio suave. En caso de
suciedad mas resistente, humedecer el pafio con agua y limpiar tan solo el
reflector y el exterior del producto. En ningun caso se puede limpiar o tocar el
LED/Fuente de Luz.

Advertencia: No emplear alcohol ni disolventes.
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INSTRUCTIONS OF INSTALLATION AND USE
ATTENTION!
The safety of the device can only be guaranteed on condition that to be
respected the following instructions, both stages of installation and use
therefore it is highly recommended to keep them.
WARNING:
To carry out the installation, and whenever an operation in the device is carried
out, make sure of having disconnected the electric power.
The device cannot be in any case modified or forced, any modification might
jeopardize the safety system making it dangerous. FLOS declines any
responsibility on modified products.

If the flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it should be
exclusively replaced by the manufacturer or his technical service or a qualified
person in order to avoid any risk.

;: The symbol shown on the device indicates that the product must be
eliminated differently from the rest of the urban waste.
CLEANING INSTRUCTIONS
Use only a soft cloth to clean the appliance. For stubborn dirt, dampen the
cloth with water and clean only the reflector and the outer part of the
appliance. Do not clean or touch the LED/light source in any way.
Warning: do not use alcohol or other solvents.

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E UTILIZZO

ATTENZIONE!

E possibile garantire la sicurezza dell’apparecchio solamente a condizione che
si rispettino le seguenti istruzioni, sia in fase di installazione che di utilizzo; per
questo motivo & consigliabile conservarle.

AVVERTENZA:

Per effettuare I'installazione e ogni volta che si effettua un intervento sull'appa-
recchio, assicurarsi di aver escluso la corrente elettrica.

L'apparecchio non pud in alcun caso essere modificato o forzato; qualunque
modifica pud comprometterne la sicurezza e renderlo pericoloso. FLOS declina
qualunque responsabilita derivante dai prodotti modificati.

Se il cavo flessibile o il filo del presente apparecchio di illuminazione
danneggiato, dovra essere sostituito esclusivamente dal fabbricante o dal suo
servizio tecnico oppure da una persona dotata di qualifica equivalente, al fine
di evitare qualunque tipo di rischio.

E Il simbolo che compare sull'apparecchio indica che il prodotto deve
essere smaltito in modo differenziato dal resto dei rifiuti urbani.
INSTRUZIONI PER LA PULIZIA DELL'APPARECHIO
Per la pulizia dell'apparecchio usare solo un panno morbido. In caso di
sporco resistente, inumidire il panno con acqua e pulire solo il riflettore € le
parti esterne del prodotto. Non toccare né pulire il LED o la fonte luminosa.
Attenzione: non utilizzare alcool o solventi.

GEBRAUCHS- UND INSTALLIERUNGSANLEITUNGEN
VORSICHT!
Die Sicherheit des Gerats ist nur gewahrleistet, wenn die folgenden Anleitungen bei
der Installierung und wéhrend des Gebrauchs eingehalten werden; ihre
Aufbewahrung wird daher empfohlen.
HINWEIS:
Stellen Sie bei der Installation und jeder Arbeit an dem Gerét sicher, dass der Strom
abgeschaltet ist.
Das Gerdt darf keinesfalls modifiziert oder Uberbeansprucht werden, jede
Modifizierung kann die Sicherheit gefahrden. FLOS lehnt jegliche Haftung fiir
modifizierte Produkte ab.

Um jegliches Risiko auszuschlieRen, darf ein beschédigtes Kabel dieser
Leuchte ausschlieRlich von dem Hersteller, seinem technischen Kundendienst oder
einer qualifizierten Fachperson ersetzt werden.

;: Das Symbol auf dem Gerat gibt an, dass das Produkt in einer anderen Form
als der ibrige Abfall entsorgt werden muss.
REINIGUNGSVORSCHRIFTEN
Reinigen Sie das Gerat nur mit einem weichen Tuch. Bei starkeren
Verschmutzungen feuchten Sie das Tuch an und reinigen nur den Strahler
und das AuRere der Lampe. Die LED bzw. die Lichtquelle darf keinesfalls
gereinigt oder beriihrt werden.
Achtung: Weder Alkohol noch Losugsmittel verweden.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION ET D’UTILISATION
ATTENTION!
La sécurité de I'appareil n'est garantie que si les instructions suivantes sont
respectées, durant linstallation puis lors de [l'utilisation; c'est pourquoi il est
recommandé de les conserver.
AVERTISSEMENT:
Pour effectuer I'installation, et chaque fois que I'on intervient sur 'appareil, s'assurer
que le courant électrique a été coupé.
L'appareil ne doit étre ni modifié ni forcé, toute modification pouvant compromettre sa
sécurité et le rendre dangereux. FLOS décline toute responsabilité sur des produits
qui auraient été modifiés.

Si le cble flexible ou le cordon de ce luminaire est endommagé, il devra étre
remplacé exclusivement par le fabricant, par son service technique ou par une
personne qualifiée, afin d'écarter tout type de risque.

5 Le symbole qui apparait sur I'appareil indique que le produit doit faire l'objet du
tri sélectif des déchets.
INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE
Pour nettoyer I'appareil, utilisez exclusivement un chiffon doux. Pour les
salissures les plus tenaces, humectez-le avec de I'eau et nettoyez seulement
le réflecteur et I'extérieur du produit. Veillez a ne pas nettoyer ou toucher la
LED/source de lumiére en aucun cas.
Attention: ne pas utiliser dalcool ou solvents.

INSTRUGOES DE INSTALAGAO E DE UTILIZAGAO

ATENGAO!

A seguranca do aparelho s6 pode ser certificada se forem respeitadas as instrugdes
seguintes, tanto na fase de instalagdo como na de utilizagéo, pelo que se recomenda
que as guarde.

ADVERTENCIA:

Para efectuar a instalagdo, e sempre que seja efectuada qualquer operagdo no
aparelho, certifique-se de que cortou a corrente eléctrica.

O aparelho ndo pode ser modificado ou forgado, em caso nenhum. Qualquer
modificagdo pode comprometer a seguranga, tornando-o perigoso. A FLOS declina
qualquer responsabilidade por produtos modificados.

Se o cabo flexivel ou corddo deste aparelho de iluminagéo estiver danificado,
deverad ser substituido exclusivamente pelo fabricante ou pelo seu servico de
assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificacdo equivalente, tendo por
objectivo evitar qualquer risco.

_:\ 0 simbolo que aparece no aparelho indica que o produto deve ser eliminado
de forma diferente da dos restantes residuos urbanos.
INTRUGOER PARA A LIMEZA DO APARELHO
Para limpar o aparelho, use apenas um pano macio. Em caso de sujeira mais
resistente, umidega o pano com &gua e limpe apenas o refletor e o exterior
do produto. Em nenhuma circunstancia pode-se limpar ou tocar o LED /
Fonte de Luz.
Atencao: nao utilizar alcool ou solventes.
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MHCTPYKLIMM NO YCTAHOBKE U SKCMJTYATALUN
BHUMAHMUE!
BesonacHocTb annapata MoxeT BbiTb rapaHTUPOBaHa MLLIb NPY YCNIOBUM
cobniofieHIst MPUBEAEHHBIX HIXE MHCTPYKLMIA Kak Ha 3Tarne YCTaHOBKe, Tak 1
Ha aTane aKkcnnyarauuu, BCNeacTsue Yero PeKOMeHAYyeTCs COXpaHUTb UX.
NPEAYNPEXOEHMUE:
[Mpu ycTaHoBKe, a Takke npu nposeaeHM Niobbix paboT ¢ annapaTom
HeobxoanMo y6enuTbCS B TOM, YTO OH OTKIIOYEH OT UCTONHMKA
3MEKTPONUTaHNS.
Annapart kaTeropuiecky anpeLyaeTcs MoANdULMPOBaTL N16o
NPYHYAUTENBHO BBOAUT B SKCMyaTaLuio, Mobas MoandukaLms MoxeT
NpUBECTM K HapyLLeHuio yenosii obecneyenus 6esonacHocti. FLOS
CHUMaET C cebs BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ MOAUDULIMPOBAHHbIE U3aeNns.
B cryyae nospesxaeHns WHypa Ui kabens NUTaHns OH [JOIDKeH
ObITb 3aMEHeH UCKINIOYUTENBHO NPOM3BoAUTENeM NGO ero TEXHUYECKOI
cnyx6oit unu KBanUMLMPOBaHHbEIM CMIELMan1CToM Bo M3bexaHne
K&KO!’O-J‘IVIGO pucka.

& Yka3saHHbIl Ha annapaTe CUMBON 03HAYAET, YTO U3AEnMe AOMKHO
YTUIN3MPOBATLCS OTAEMBHO OT CTaHAAPTHBIX GbITOBbIX OTXOA0B.
VHCTPYKLW NO OYNCTKE NPVBOPA

Vcnonb3oBaTh Msirkyto candeTky nu TpAnky ANs YUCTkY annapata. B
cnyyae Gonee YCTONUMBBIX NSITEH, HAMOYMTL TPSINKY UMK candeTky 1
YMCTUTb TOMBKO MPOXEKTOP W HAPYXHYIO YacTb uafenus. Hu B koem cnyyae

Henb3s YicTuTb Unu Tporate CUO/Mamny.
BHUMaHue: He 1Crnonb3osath CNMPT WK APYrie PacTBOPUTENM.
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OPHATY YKOHE MMANIAJIAHY TYPAJIbI H¥CKAYJIbIK

HA3AP AYIAPbIHbI3!

KypblifbIHBIH Kayinci3girine TOMeHeri HycKayJ/iap, OpHaTy KoHe
nai/janaHy Ke3eHiHiH ekeyi ie opbIH/ja/IFaH Kafjaiiapja
Keniugik 6episesi, COHABIKTaH 0J1ap/ibl OPbIHAAYABI KaTaH,
YCbIHaMbI3.

ECKEPTY:

OpHAaTY >KYMbICbIH OPbIH/lafaH/la )K8HE Ke3 KeJITeH yaKbITTa
KYPBLIFbI illiH/e 6ip OpeKkeT OpbIHAAIFAHAQ, KyaT ChIMbIH
po3eTKaziaH MiH/JIeTTi TYp/ie aXbIPaThIN TacTaHbI3. KaHaait
af/jai 60IMachIH, 6YJ1 KYPBUIFBIHBIH KYPBLIBIMBIH ©3repTyre
HeMece ofaH KYIlI Tycipyre 60iMai/ibl, Ke3 KeJireH e3repic
KYPBLIFBIHBIH Kayinci3aik xyieciH 6y3bln, OHBI NaljaTaHyAbl
KayinTi eTyi mymkiH. FLOS xoMnaHusicel ©HiMAep/iiH KYPBIIBIMbIH
©3repTy/leH TYbIHJAWThIH Ke3 KeJII'eH XayanKepuiJikTeH 6ac
TapTafbl.

Erep ocbl amM/ja/i/ibiH Uisrim kaGeJii HeMece CbIMbI 3aKbIMAHCA,
Ke3 KeJITeH Kayirn-KaTepre »0J1 6epMec YIIiH, OHbI TeK OHIM
»KacayLIbIChl, TEXHUKAJIbIK KbI3MET OpHbI HeMece 6iikTi MaMaH
aybICTBIPYbI KEPEK.

2 KypbLIFbIia KOPCETIIreH 0Chbl TaHGa 0ChI KYPBIJIFBIHBIH,
KaJ1a KOKbICbIHAH 6©/1eK apHaibl OPbIHFA TANCBIPLLIYbl KEPEKTIriH
KepceTe/i.

TA3AJIAY TYPAJIbl H¥CKAYJIAP:

AnnapaTThl Tasajay YILIiH xKyYMcaK 1y6epeKTi KoJ1JaHblI 3KYPiHi3.
Hefypaibim TO3iMA 1acTaHfaH xKafAaliJa, uy6epeKTi JbIMAAI, TeEK
IIAFBLIBICTBIPFBIII MEH OHIM/IIH CBIPT »KafbIH Ta3apThIHbI3. EM6ip
xafaiiaa LED /2Kapeik ke3iH TasasayFa HeMece yCTayFa

60/IMai /bl

Warning: do not use alcohol or other solvents.
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LISTED
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

+ Read all instructions before installing.

+ Installation by a qualified electrician only.

+ Do not conceal or extend exposed conductors through a
building wall.

+ Do not install this system in wet locations.

* For low voltage exposed insulated conductor systems, do
not install any part of this system less than 7 feet (2.2 m)
above the floor.

+ Locate remote power supply at least 5 feet from the floor, in
a dry area, apart from heats sources, with adequate
ventilation and accessibility for service.

+ To reduce the risk of fire and burns, do not install this lighting
system where the exposed bare conductors can be shorted or
contact any conductive materials.

+ To reduce the risk of fire and overheating, make sure all
connections are tight.

+ Do not install any luminaire closer than 6 inches (15.25 cm)
from any curtain, or similar combustible materials.

« Turn off electrical power before modifying the lighting system
in any way.

* Requires listed Class 2 Power supply

SAVE THESE INSTRUCTIONS”

SURFACE ACCESORIES
REF DESCRIPTION
06.5304.DD DIVERSION FEED JOINT RECESSED
06.5305.0D DIVERSION JOINT RECESSED/CONCRETE
06.5306.0D DIVERSION FEED JOINT RECESSED ROSE

Cable length supplied
(4m)

“ LUMINAIRE INSTALLATION

INSTALACION DE LA LUMINARIA / INSTALLAZIONE DELLA LAMPADA /
INSTALLATION DER BELEUCHTUNG / INSTALLATION DU LUMINAIRE /
INSTALAGAO DO APARELHO DE ILUMINACAO / iRBAZE S D& E 4B 1 /
JTRI %% ) MOHTAX OCBETUTENBHOIO MPUBOPA
MAMJAJIIBI OPHATY /35,1 8ua s S 3

“ FEED ACCESORIE / PLASTEBOARD INSTALLATION

1000 mm
1500 mm
2000 mm
2500 mm

—
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STOP
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/\ WARNING: BE CAREFULL TO AVOID
MECHANISM DAMAGE

/N\ CONNECT DRIVER ACCORDING TO SCHEME

/\ Install driver in accessible position

POWER SUPPLY

@§%:

E USE PLUGS ACCORDING TO THE TYPE OF ROOF

3 = 3 ==

CONCRETE PLASTEBOARD




ELECTRICAL CONNECTION

CONEXION ELECTRICA / CONNESSIONE ELETTRICA / ELEKTRISCHER ANSCHLUSS / CONNEXION ELECTRIQUE / LIGAGAO ELECTRICA/ (bt<!l Jaeo 53
| ANEKTPUYECKOE NOAKMOYEHVE / 3JIEKTPJIIK BAMJIAHDIC / 035525 3 > | W Ji i

DIMENSION CONVERSION TABLE

ALIMENTACION / POWER SUPPLY
ALIMENTAZIONE / EINSPEISUNG
ALIMENTATION / ALIMENTAGAO
IR (4L IATAHKE/ 3Ll juime
TYTbIHBIJIATbIH KYAT

-

DRIVER

NN R R RN R

A CONNECT DRIVER ACCORDING TO SCHEME.
Note: Euro diagram. Drivers in enclousure must be
remoted. Will not pass through cut out.

US: Remote drivers
in enclousure.

ALIMENTACION / POWER SUPPLY
ALIMENTAZIONE / EINSPEISUNG
ALIMENTATION / ALIMENTACAO
BIR ] AL IATAHUE ] G3Ual juims
TYTBIHBIJIATbIH KYAT

—

DRIVER

(AT ETTTTRRN

NN R R R

US: Remote drivers
in enclousure.

«§ .

ALIMT.LED 24V-120W DALI 90-305V PWM-120-24DA-OL (60.9426) (Not for US)

DA-(WHITE)
DRIVER DALI — DA*(BLUE)
60.9426
-V(BLACK)
AC/L(BROWN) DIVERSION FEED
-
AC/N(BLUE) +V(RED)
ALIMT.LED 24V-120W 0/1-10V 90-305V PWM-120-24 (60.9416) (Not for US)
DIM-(WHITE)
- DRIVER 1-10V - DIN+(BLUE)
60.9416
-V(BLACK)
AC/L(BROWN) DIVERSION FEED
-
ACIN(BLUE) +V(RED)
CBU-ASD Control Unit (CASAMBI for 60.9416) (60.9392 + 60.9416) (Not for US)
DIM+(BLUE) J :'J
| = ¥
N Oz I =] DRIVER 1-10V
CASAMBI
| 50,9392 DIM-(WHITE) 60.9416
= -V(BLACK)
AC/L(BROWN) DIVERSION FEED
-
AC/N(BLUE) +V(RED)
DRIVER IDLV-65-24 180-295V 24V 57W DIM 0-10V (60.9361)

AC/L(BROWN)

guuddouuovuududuuoouuua z

Ve

AC/N(BLUE)

DIM+(BLUE)

ACL
ACL
ACN
ACN

Va || |z

DIM +

DIM -

/\ WARNING:
Max. 8 Profiles
1 Ball Joint Max. 5 Kg
Max. 5A -120W

/\ (*) FOR MORE DETAIL SEE
INSTRUCCTION 50.0744

DIM-(WHITE)

Vo +
Vo -

VA || | 2

DRIVER 1-10V
60.9361

.
2 nnonnNanNnNANONNNNANONANANN J

US: Remote listed driver in enclosure.
See spec sheet for part code.

m inch
157,48

mm inch
2 0,07
16 0,62
30 1,18
120 472
1000 39,37
1500 59,05
2000 78,74
250 98,42

US ONLY
//:\
//;// \\é\

Remote Power
Supply




